
 

 
 
 

Annual General Meeting / Assemblée générale annuelle 
 

Vanier Community Association / Association communautaire de Vanier 
 

Tuesday September 9, 2025/ Mardi 9 septembre 2025 
 

7:00 - 8:30 p.m. / 19h – 20h30 
 

In person / En personne (Centre Richelieu Vanier Centre and/et via Zoom 
 

Agenda / l’Ordre du Jour  
Minutes / Compte rendu 

 
 

1 Welcome / Bienvenue and/et Tour de Table   

 

2. Quorum Verification / Vérification du Quorum (minimum 22 members / membres)   

 Quorum confirmed  /  Quorum confirmé   

 

3. Honouring Statement / En Hommage   

 

4. Adoption of Agenda / Adoption de l'ordre du jour   

Agenda adopted  /  Ordre du jour adopté   

 

5. Approval of Minutes for the Annual General Meeting September 10, 2024 / Approbation 
du procès-verbal de l'assemblée générale annuelle du 10 septembre 2024   

2024 AGM Minutes adopted (See separate document)  / Procès-verbal de l'AGA 2024 
adopté (Voir document séparé)   



 

6. Councillor Stéphanie Plante / Conseillère Stéphanie Plante   

Councillor Plante provided an oral update of the past year with a particular focus 
ondevelopments in Vanier, as well as in Ward 12.  / 

La conseillère Plante a présenté un compte rendu oral de l'année écoulée, en mettant 
l'accent sur les développements à Vanier ainsi que dans le quartier 12.   

 

7. President’s Annual Report / Rapport annuel du président   

See slide presentation  / Voir la présentation de diapositives   

 

8. Treasurer’s Report / Rapport du trésorier (presented by Chris / présenté par Chris)   

It was recalled that following the creation by the City of Ottawa of the Community 
Partners Insurance Program (CPIP) which ended the discriminatory policy related to 
community organizations in many of the pre-amalgamation municipalities, the heavy 
financial burden of liability insurance has been removed from the VCA budget. The new 
CPIP came into effect effective 1 June 2024 following a successful application for 
eligibility by the VCA. The President in his annual report also thanked the VCA’s donors 
and partners for their financial and other support.   / 

 Il a été rappelé que suite à la création par la Ville d'Ottawa du Programme d'assurance 
des partenaires communautaires (PAPC), qui a mis fin à la politique discriminatoire 
visant les organismes communautaires dans plusieurs municipalités avant la fusion, le 
lourd fardeau financier de l'assurance responsabilité civile a été retiré du budget de 
l'ACV. Le nouveau PAPC est entré en vigueur le 1er juin 2024, à la suite d'une demande 
d'admissibilité soumise par l'ACV qui fut approuvée.  Dans son rapport annuel, le 
président a également remercié les et partenaires de l'ACV pour leur soutien financier et 
autre.   

 

a) Presentation and Approval of 2024/25 Financial Statements / Présentation et 
approbation des états financiers 2024/25   

Financial statements approved (see separate documents)  /  États financiers approuvés 
(voir documents séparés)   

b) Presentation and Approval of 2025/26 Budget / Présentation et approbation du budget 
2025/26   



The 2026 budget was approved with clarification that the VCA fiscal year is the calendar 
year and hence the budget is for 2026 (see separate document).  /  Le budget 2026 a été 
approuvé avec la précision que l'exercice financier de l'ACV correspond à l'année civile, 
et que le budget couvre donc l'année 2026 (voir document séparé).   

 

9. Committee Reports / Rapports des comités   

 a) Safety Committee / Comité de sécurité: See slides / Voir les diapositives   

 b) Communications / Communications: See slides / Voir les diapositives   

c) Francophonie / Francophonie: See slides / Voir les diapositives   

d) Sustainable Development & Transportation / Développement durable et transport: See 
slides / Voir les diapositives   

 e) Beautification / Embellissement: See slides / Voir les diapositives   

 f) Parks & Recreation / Parcs et loisirs: See slides / Voir les diapositives   

 

10. Board Elections (2025/26) / Élections au conseil d'administration (2025/26)   

a) Elections Chair / Président des élections: Nomination of/de Peter Kucherepa   

Peter Kucherepa was nominated to chair the board elections and the nomination was 
approved by consensus.  /  Peter Kucherepa a été proposé pour présider les élections du 
conseil d'administration, et sa nomination a été approuvée par consensus.   

b) Report on board expected vacancies and confirmed candidates / Rapport sur les 
postes vacants prévus et les candidat(e)s confirmé(e)s   

The VCA President thanked the departing and departed members of the Board: Johanne 
Leroux, Charles Nellis, and Shawn Stevenson for their dedicated service to the VCA. He 
noted that Charle Nellis has been replaced as Treasurer by Togba Yango and Johanne 
Leroux will be replaced as chair of the Francophonie Committee by Suzanne Lépine.  / 

Le président de l'ACV a remercié les membres sortants et anciens du conseil : Johanne 
Leroux, Charles Nellis et Shawn Stevenson pour leurs services dévoués envers l'ACV. Il 
a noté que Charles Nellis a été remplacé au poste de trésorier par Togba Yango et que 
Johanne Leroux sera remplacée à la présidence du comité de la francophonie par 
Suzanne Lépine.   

The chair of the elections (Peter) and the President (Chris) discussed the number of 
board vacancies, having clarified that there is no fixed number of board members under 
the bylaws. It was noted, however, that the board composition is typically up to 10, not 



including the past president. The outcome was consideration that there were at least 4 
vacancies to be filled at the AGM.  /  

Le président des élections (Peter) et le président (Chris) ont discuté du nombre de 
postes vacants au sein du conseil, en précisant que les statuts et règlements ne fixent 
pas de nombre précis d'administrateurs. Il a toutefois été noté que le conseil se compose 
généralement de 10 membres au maximum, sans compter le président sortant. Il a donc 
été déterminé qu'il y avait au moins 4 postes vacants à pourvoir lors de l'AGA.   

Continuing board members / Membres du conseil qui poursuivent leur mandat: 

Julie Fiala-Chartrand, Chris Greenshields, Suzanne Lépine, Shirley Ruda, Josée 
Shymanski, Chris Wrinn (6).   

Following the resignation from the Board by Charles Nellis in June, the Board appointed 
candidate Togba Yango. The board also appointed Pam Provis as secretary of the 
association. As per the VCA bylaws, Togba and Pam were presented for confirmation by 
election by the AGM. The following new candidates Debby Baker and Gerald Joa were 
also presented for election (4).  / 

 À la suite de la démission de Charle Nellis du conseil en juin, le conseil a nommé le 
candidat Togba Yango. Le conseil a également nommé Pam Provis au poste de 
secrétaire de l'association. Conformément aux statuts et règlements de l'ACV, Togba et 
Pam ont été présentés pour confirmation par élection lors de l'AGA. Les nouveaux 
candidats suivants, Debby Baker et Gerald Joa, ont également été présentés à l'élection 
(4).   

c) Final Call for candidates for election to the board / Appel final pour les candidat(e)s à 
l'élection du conseil   

No additional candidates came forward.  /   Aucun autre candidat ne s'est manifesté.   

d) Confirmation and presentation of the candidates / Confirmation et présentation des 
candidat(e)s   

Pam Provis, Togba Yango, Debby Baker, and Gerald Joa were elected unanimously. The 
Chair of the Elections and the VCA President congratulated the new members. The 
membership of the new board consists of 10.  / 

 

 Pam Provis, Togba Yango, Debby Baker et Gerald Joa ont été élus à l'unanimité. Le 
président des élections et le président de l'ACV ont félicité les nouveaux membres. Le 
nouveau conseil d'administration se compose de 10 membres.   

e) Note on Executive appointments / Note sur la nomination des dirigeants   

It was noted that the new board will appoint the association’s executive officers.  / Il a été  
noté que le nouveau conseil nommera les officiers exécutifs de l'association.   



 

11. Bylaws Amendment / Amendement des statuts et règlements   

The VCA President presented a motion to amend the VCA bylaws to clarify the objectives 
of the association with respect to culture. While clearly expressed in the Francophonie 
Committee mandate, it is less clear with respect to the objectives of the whole 
organization. This was considered an area for correction in the bylaws and thus a motion 
to this end was presented as follows:  / 

Le président de l'ACV a présenté une motion visant à modifier les statuts et règlements 
de l'ACV afin de clarifier les objectifs de l'association concernant la culture. Bien que 
cela soit clairement exprimé dans le mandat du comité de la francophonie, cela est 
moins explicite quant aux objectifs de l'ensemble de l'organisation. Cela a été considéré 
comme un point à corriger dans les statuts et règlements, et une motion en ce sens a 
donc été présentée comme suit :   

Proposition : 

« Conformément en appui au projet de la Stratégie Vanier : Culture en Action, 
l'Association communautaire de Vanier ajoute l'objectif suivant à ceux énumérés au 
point 4 de ses Statuts et règlements : 'Promouvoir et soutenir le patrimoine et le 
développement culturel de la communauté.' »   

Motion: 

"In accordance with the Vanier Strategy: Culture in Action project, the Vanier Community 
Association adds the following objective to those listed in point 4 of its Statutes and 
regulations: 'Promote and support the heritage and cultural development of the 
community.'"   

The motion was seconded and approved by consensus.  /  La motion a été appuyée et 
approuvée par consensus.   

12. Other Business / Autres enjeux   

No other business.  /  Aucun autre sujet à l'ordre du jour.   

 

13. Motion Adjournment / Résolution d’ajournement   

 A vote to adjourn was approved.  /   La levée de la séance a été approuvée. 

 

 

 



 

 


